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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICADO ZOOSANITARIO  

EXPORT OF PORCINE SPRAY-DRIED BLOOD FROM CANADA TO COLOMBIA / 
EXPORTACIÓN DE SANGRE PORCINA SECADA POR PULVERIZACIÓN DE CANADÁ A 

COLOMBIA 
 

Consignor (Name and Address):  
Exportador (nombre y dirección): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address): 
Importador (nombre y dirección):  
  
 
 

Processing Plant (Name and Address) : 
Planta procesadora (nombre y dirección):  
 
 
 
Establishment Permit Number(1): 
Número de Permiso del Establecimiento(1): 
 

Origin of the product(s):     
Origen del producto o productos:     
  
 Canadian / Canadiense 
 Legally imported from / Legalmente importado de
 

Description of product(s): 
Descripción de los productos: 

 

Type of packaging (1): 
Tipo de embalaje(1): 
 

 

Number / Número:   

Net Weight / Peso neto:   

Animal species / Especies animales:  

Intended end use / Uso previsto del producto:  
 

  

Lot-batch production(1)  / Número de lote(1):  
   

 

Container(s) and seal(s) number(s)(1): 
Contenedor(es) y número(s) de sello(s)(1): 

 

Port of Exit / Puerto de embarque: 
 

 

Port of Entry / Puerto de entrada: 
 

 

Country(ies) of transit (1) : 
País(es) de tránsito(1) : 
 

 

Shipping date on or after (yyyy/mm/dd): 
Fecha de expedición el o después del (aaaa/mm/dd):  
 

 

Means of transportation / Medios de transporte:  
  Aircraft / Avión 
   Ship / Barco 
    Truck / Camión 
    Other / Otro 

Identification of the means of transport (2) : 
Identificación de los medios de transporte (2) : 

(1) If applicable or available / Si procede o está disponible  
(2) Flight number, vessel name, licence truck or other / Número de vuelo, nombre de la 

embarcación, matrícula del camión u otro  
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I, the undersigned official veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify, after due 
enquiry and to the best of my knowledge and belief, that:/ 
El infrascrito, Veterinario Oficial debidamente autorizado por el Gobierno de Canadá, tras efectuar las 
investigaciones debidas y según su leal saber y entender, certifica lo siguiente: 
 
1. The blood products are strictly of porcine origin./  

Los productos sanguíneos son de origen estrictamente porcino. 
2. The blood products originate from animals that have been slaughtered in slaughterhouses that are approved 

by the Canadian Food Inspection Agency (CFIA)./  
Los productos sanguíneos provienen de animales sacrificados en mataderos aprobados por la Agencia de 
Inspección Alimentaria de Canadá (AIAC). 

3. The blood products have been derived from animals which passed ante mortem and were presented for post 
mortem inspection by the CFIA./  
Los productos sanguíneos se obtuvieron de animales que pasaron la inspección ante mortem y fueron 
presentados para la inspección post mortem de la AIAC. 

4. The blood products were processed in an establishment operating under permit issued by CFIA./  
Los productos sanguíneos fueron procesados en un establecimiento que opera con un permiso emitido por 
la AIAC. 

5. The blood products have been processed, stored, packaged and transported in such a manner as to prevent 
cross-contamination with animal products from other species./  
Los productos sanguíneos fueron procesados, almacenados, envasados y transportados de  manera que 
prevenga la contaminación cruzada con productos de origen animal de otras  especies.  

6. The blood products are approved for use in animal feeds in Canada./  
Los productos sanguíneos fueron aprobados para su utilización en la alimentación animal en Canadá. 

7. The blood products have been tested negative for Salmonella in 25g./  
Los productos sanguíneos fueron sometidos a pruebas para detectar Salmonela en 25 g., con  esultados 
negativos. 

8. During the spray drying process the blood products are subjected to a minimum of 80 degrees C throughout 
substance./  
Durante el proceso de secado por pulverización, los productos sanguíneos son sometidos a un mínimo de 
80 grados centígrados en la totalidad de la sustancia.  

9. Canada is free of Foot and mouth disease, Vesicular stomatitis, Swine vesicular disease, Rinderpest, 
Enterovirus encephalomyelitis (Teschen disease), African swine fever, Classical swine fever, Brucellosis, 
Tuberculosis and Pseudorabies./  
Canadá está libre de fiebre aftosa, estomatitis vesicular, enfermedad vesicular porcina, peste bovina, 
encefalomielitis por enterovirus (Enfermedad de Teschen), peste porcina africana, peste porcina clásica, 
brucelosis, tuberculosis y enfermedad de Aujeszky. 

10. Anthrax is not prevalent in Canada./  
El carbunco (o ántrax) no está extendido en Canadá. 

 
 
 
_________________________            __________________________________________ 
Date / Fecha Official Veterinarian Signature / 
  Firma del Veterinario Oficial 
  
 
 
 
 
 
 
 _________________________________________  
Official Export Stamp Name of Official Veterinarian (in capital letters) 
Sello oficial de exportación Nombre del veterinario oficial (en letra de imprenta) 
 




